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1. P. Caesētiō et P. Tadiō praefectīs, nāuem pīrātārum quandam captam esse Verrī nūntiātum est ; plēnam esse eam nāuem iuuenum fōrmōsissimōrum, argentī, uestium. 
a. P. Caesētiō et P. Tadiō praefectīs [abl-abs], nāuem pīrātārum quandam[acc (subj)+gen+acc(adj) : AIC] captam esse [Perf infin] Verrī nūntiātum est [Pass Perf-verb of reporting: AIC construction]; plēnam esse eam nāuem[also AIC]  iuuenum fōrmōsissimōrum, argentī, uestium. [genitives following plenus-a-um]
b. With P. Caesetius and P. Tadius as prefects, has been announced to Verres that a ship of certain pirates had been captured; and that this ship was full of most handsome young men, silver and clothes.

2. Verrēs nāuem Syrācūsās ā nautīs appellī iussit.
a. Verrēs [nom-subj] nāuem Syrācūsās [acc+ adj-acc] ā nautīs [pp+abl]  appellī [Dep Infin]  iussit [3p sg Perf].
b. Verres ordered to bring to shore the Syracusan ships by the sailors.

3. tum exspectābātur ab omnibus suppliciium. 
a. tum exspectābātur [3p Pass Impf]  ab omnibus [pp+abl-agent] suppliciium[nom-suj].
b. Then the death penalty was being expected by everyone.

4. sed quamquam senēs statim necātī sunt, iuuenēs tamen fōrmōsī ab eo abductī et amīcīs  datī sunt.
a. sed quamquam senēs [nom] statim [adv] necātī sunt [Ind Pass Perf], iuuenēs [nom-subj] tamen fōrmōsī [nom-adj] ab eo[abl-agent] abductī [implicit sunt after the conjuction- Ind Pass Perf]] et amīcīs  datī sunt [Ind Pass Perf].
b. But although the old men were (being) killed at once (immediately), however the young handsome men having  being taken by him (Verres) and were given to his allies (friends). 

5. nēmo praedōnēs līberātum īrī arbitrātus erat. 
a. nēmo praedōnēs [acc-DO] līberātum īrī [IndPassFutInf] arbitrātus erat [Dep-pluperf].
b. No one had had thought that the pirates would be freed.

6. hoc tamen ā Verre factum est. 
a. hoc [acc-neut] tamen ā Verre [pp+abl-agent] factum est [Ind Pass Perf]. 
b. However, this (freeing of the pirates) was done by Verres. 

7. sed posteā facinus multō scelestius ab istō factum est.
a. sed posteā facinus [nom] multō [adv] scelestius [adj-compar]  ab istō [abl-agent] factum est [Ind Pass Perf].
b. But afterwards a crime far more wicked was done by that (despicable) man.

8. nam in locum praedōnum, quī līberātī erant, Verrēs cīuīs Rōmānōs substituere coepit, quī in carcerem anteā coniectī erant. 
a. nam in locum [pp+acc] praedōnum [gen], quī[rel pron; antecedent-pirates] līberātī erant [IndPassPluperf], Verrēs [nom-subj] cīuīs Rōmānōs [acc+acc] substituere [Pres Inf] coepit [Ind Perf Actve], quī [rel pron; antecedent-Roman citizens] in carcerem[pp+acc] anteā coniectī erant [IndPassPluperf]. 
b. For Verres began to substitute Roman citizens, who had been thrown into jail before, in place of pirates, who had been freed. 

9. quam illī ā multīs cogniti erant, secūrī tamen feriēbantur. 
a. quam illī [dem pron-nom] ā multīs [abl-agent] cogniti erant [IndPassPluperf], secūrī [abl-instrument] tamen feriēbantur[Ind Pass Impf]. 
b. However, when they had been recognized by many (men/people) they were (being) killed with axes.

Translation into Latin

By what penalty will he be punished or with what sentence will he be condemned?
· eritne punitus a quō suppliciō aut cum quā sententiā damnatus erit?
However, having read the letters of Philotimus I changed my plan about the women whom, as I had written to you, I was sending back to Rome.
· Litterās sed Philotemī lectās, meum consilium dē mulierēs muttauī, quās Romam mittebat, ut tibi scripserat.
I certainly know that I can easily be defeated by you.
· certē sciō ā tē facile mē uincerī.
While you were listening, he said that he would come to my house with slaves. 
· dum audiēbas, cum seruīs ad meam domum  sē uenīet, dixit.
